
 

30 December 2020 
 
Dear Director Yang Bojiang: 
 
On behalf of the faculty and staff of the Fairbank Center for Chinese Studies at Harvard 
University, we write to acknowledge your kind words on the death of our colleague, teacher, 
friend, and former Director.   
 
The outpouring of affection and respect for Ezra over the last few days has been truly inspiring, 
and has made our grief easier to bear.  The Institute of Japanese Studies at CASS had a special 
place in Ezra’s heart, and he valued his many friends and collaborators there.  We are grateful for 
your gesture. 
 
Ezra lived a full life and made a profound impact on both academic scholarship and the broader 
world.  At this difficult moment, we take inspiration from his life to redouble our own efforts to 
try to make a positive contribution to the world. 
 
With our deep thanks for your consideration,  
 

 
Michael Szonyi  

   Director, Fairbank Center for Chinese Studies 
Frank Wen-hsiung Wu Professor of History 
 
 

 
 
Winnie Chi-Man Yip 
Acting Director, Fairbank Center for Chinese Studies 
Professor of Global Health Policy and Economics, Harvard TH Chan School of Public Health 
 

     
    Daniel Murphy 
    Executive Director, Fairbank Center for Chinese Studies  
  Executive Director, Harvard China Fund 

  



 

30.12.2020 
 
尊敬的杨伯江所长： 
 
谨代表哈佛大学费正清中国研究中心全体教职员工，感谢您对我们的同事、老师、朋友以
及前主任傅高义教授的去世表示深切哀悼，谨此致函。 
  
在过去的几天里，人们对傅高义先生流露出的感情和尊敬令人鼓舞，这缓解了我们的悲伤
情绪。中国社会科学院日本研究所在傅高义先生心中有一个特殊的位置，他重视与你们的
合作。我们衷心感谢你们的好意。 
  
傅高义先生的一生充实而精彩，对学术界和世界都产生了深远的影响。在这艰难时刻，我
们将从他的一生事迹中汲取灵感，并加倍努力，努力为世界做出积极贡献。 
 
感谢你的关心。 

 
宋怡明 
费正清中国研究中心主任 
哈佛大学吴文雄讲席教授 
 

 
 
叶志敏 
费正清中国研究中心代理主任;  
哈佛大学陈曾熙 公共卫生学院全球卫生与人口系全球卫生政策与经济学实践教授 
 

     
穆浩然 
费正清中研究中心执行董事 
哈佛中国基金执行董事 
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